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Tém tét bang tiéng Viét:

Bai bao nay phan tich va so sanh viéc sir dung cac tr chi thdi gian trong tiéng Anh, cu thé, la cac twr sau:
‘yesterday,” ‘today,” va ‘tomorrow’ trong cac bao mang do nguwoi Viét Nam va ngwoi ban x& viét. Mot phan ba
trong s6 cac mau duoc viét bdi nguwdi Viet Nam hoc tiéng Anh. Nhirng ngu®i nay hién dang la phéng vién cho t&
bao mang Vietnam News tai Viét Nam. Nhirng mau con lai dwoc Iéy twr cac bai bao do ngwoi ban x viét trén hai
trang bao mang phd bién hién nay 1a trang NY Times cla Hoa Ky va trang BBC NEWS ctia Anh. Nhin chung, tn
sb xuét hién cua ba tlr nay khac biét kha I&n trén bao tiéng Anh tai Viét Nam va bao tai cac nuwdc néi tiéng Anh.
Cu thé hon, ngwdi Vit Nam c6 xu hwéng xt dung cac tlr chi thdi gian ‘yesterday,” ‘today,” va ‘tomorrow’ trong
bai viét ctia minh nhiéu hon so vé&i ngudi ban (.
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Tém tét bang tiéng Anh:

This paper analyzes the frequency of occurrence of three English time deictic words, namely ‘yesterday,” ‘today,’
and ‘tomorrow’ and compare their occurrences in business news written by Vietnamese and and those by native
speakers in the US and UK. One third of the samples were written by Vietnamese news reporters who currently
work as news reporters in Vietnam; the rest of the samples were collected from news written by native speakers
in two popular electronic papers New York Times and BBC news in US and UK respectively. Generally, there is a
discrepancy in the occurrence of ‘yesterday’, ‘today’, and ‘tomorrow’ in news by Vietnamese writers and native
speakers, in which Vietnamese tends to make more use of these words to describe the time of an event. To be
more specific, Vietnamese writers tend to employ these words at a much higher frequency in their news than their
counterparts in native English speaking countries.
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